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Der var en mand på øen Falster, der hed Ugg, og hans kone hed Gudrun. Hun var fra Møn.

De havde en søn, der fik navnet Ugg.

Efter faderen!

Faderen blev kaldt Store Ugg og sønnen Lille Ugg.

Store Ugg var en slags viking, selv om vikingernes tid i grunden var drevet over forlængst. Han kæmpede mod nogen vilde hedninger, der boede et sted ad Pommern til og hed venderne.

En dag plyndrede venderne på øen Falster, og da slog de Store Ugg ihjel.

Da Lille Ugg voksede til, blev han både bredere, højere, stærkere og mere nysgerrig end folk på Falster plejer at være. Da han var fjorten år, var han allerede bedre i ethvert slagsmål end alle andre på den egn af Falster.

Og enhver på egnen vidste, det var, fordi Ugg brugte et rigtig tarveligt kneb, som han kunne lægge alle folk ned med.

Men alligevel kunne de sjældent værge sig for det, fordi det altid kom så pludseligt.

På samme tid var der på samme sted en mand, der hed Skægge, og fordi han var fra øen Falster, blev han næsten altid omtalt som Skægge Falstring.



Han tænkte heller ikke over, at vikingernes tid var forbi og rejste ud til kamp mod vender og andre fjender andre steder end i Pommern, ligesom hans bror Ugg, der var slået ihjel af de vendiske sørøvere.

Lille Ugg kaldte ham Farbror Skægge, fordi han altså var storebror til Store Ugg, der var Lille Uggs far og død for flere år siden.

Skægge ville vække den rette vilde vikingeånd i sin brors eneste søn og snakkede tidligt og sent om, at han skulle drage ud for at hævne sin far.

Ugg forstod, at det betød, han skulle drage ud ad Pommern til for at tærske venderne sønder og sammen, så de endelig kunne få lært, at vikingetiden var forbi, og at de ikke skulle tage andre steder hen og slå nogen som helst ihjel.

Men Skægge Falstring glemte at tage Ugg med, da han en dag tog af sted med sit skib og nogle tapre falstringer.

Ugg blev så bleg af vrede, at hans ansigt blev næsten lige så blegt som hans blegede hårtop, der havde samme blege farve, som en høstak, der er blevet stående for længe i solen.

Toke hed den fyr, der for tiden var Uggs allerbedste ven. Han ville trøste Ugg og sagde:

– Lille Ugg, vi tager bare med næste gang, de sejler!

Den dag var Ugg ikke i humør til at blive kaldt Lille Ugg, han var i vikingehumør, så han brugte straks sit tarvelige kneb over for sin bedste ven og tævede ham så eftertrykkeligt, at man skulle tro, han var en slags viking, og til sidst sagde Toke sagtmodigt:



– Jeg vil ikke modsige dig længere. Du burde visselig have været med din onkel Skægge, så du nu var undervejs ad Pommern til.

Nu er der at fortælle, at denne dag, der begyndte så uheldigt, blev værre og værre, mens den skred fremad.

Det forholder sig nemlig sådan, at da Skægge Falstring og hans tapre venner fra Falster forlod øen og sejlede ad Pommern til, da var solen endnu kun hævet så meget som en hånds bredde over havets rand i øst.

Og da Ugg med sit tarvelige kneb havde nedlagt og eftertrykkeligt tævet sin allerbedste ven Toke, var den kun steget en enkelt hånds bredde yderligere.

Ugg gik hjemmefra i vrede, da han var færdig med at tæve sin bedste ven. Han blev endog vred på sig selv, fordi han havde tævet Toke, blot fordi han tilfældigvis havde været lige ved hånden.

Han fortalte sin mor, at han var sikker på, det var hendes skyld, han måtte blive hjemme. Hertil brugte han mange og stærke ord.

Selvfølgelig forbød Uggs opdragelse ham at lægge hånd på den kvinde, der var hans mor. Derfor gik han i stedet hjemmefra i vrede, som han plejede.

I øvrigt havde han hørt, at moderen kendte et eller andet endnu mere tarveligt kneb end hans eget, som han endnu ikke kunne forklare sig, men efter folks snak vidste han, at moderen var så skrap, at hun også kunne klare enhver mand på Falster og omliggende øer.



I sin unge vrede gik Ugg hurtigt ud på marken og kom til en grøn høj, som kaldtes Ullshøj.

Her satte han sig altid ud, når han var vred over noget, så han kendte allerede forlængst udsigten både ud over det mørkegrå hav og ind over det lysegrønne græs- og skovland, hvor hans ven Toke lidt længere op ad dagen kom drivende med alle landsbyens køer.

Toke overrumplede straks sin ven Ugg ved at vælte ham omkuld og eftertrykkeligt gennembanke ham, indtil Ugg ønskede sin ven ad Pommern til. Herefter snakkede de fredeligt om de fordømte vendere og deres lumske måde at være på.

Hvad lignede det at komme snigende langs en fredelig kyst i et skib, og så gå i land og røve og plyndre, brænde husene, voldtage pigerne og bortføre en masse mennesker for at bruge dem til trællearbejde hjemme i deres eget hedenske land?

Sidst på eftermiddagen lovede de to venner hinanden med et rigtigt vikingehåndslag, at de herefter ikke længere ville drille eller tæve hinanden.

I stedet gav de sig til at øve sig i at kaste med spyd og i at ramme sikkert.

Ugg havde ramt i målområdet – den krogede eg, der stod på Ullshøj – hele ti gange i træk, og kastede sig pustende i højens grønne græs mellem de blomstrende gyvelbuske.

I samme øjeblik følte han sig omklamret og holdt fast af arme så hårde som egetræets grene, og en hånd blev presset så hårdt for hans mund, at han hverken kunne bide fra sig eller råbe til Toke.



Et øjeblik troede Ugg for alvor, at det var en af hans andre gode venner fra Falster, der ville drive spøg med ham. Men så fik han øje på den onde og lumske angriber, en sorthåret mand, der havde sit skæg klippet kort efter vendisk skik.

Ugg stemte fra af al magt og løsnede den vendiske hånd så meget fra munden, at han kunne skråle: – Pas på!

Inden der skete mere fortræd med ham, så Ugg, at hans ven Toke var advaret og havde sat både sig selv og køerne i skarpt trav væk fra de lumske vendere.

Det sidste Ugg huskede fra den dag, var at han fik en næve i hovedet og sov ind for længere tid.
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Da Ugg Uggsøn fra Falster vågnede, føltes hans hoved tungt som en kampesten og så ømt, som blev der til stadighed slået på det med en kølle.

Han fandt sig selv svinebundet. Arme og ben var sammenkrøllede, og det kriblede i dem, som om sværme af myrer eller hvepse havde bygget bo i dem.

Uggs hoved, der ellers plejede at være et af de lyseste på hele Falster, var nu formørket så meget, at han syntes, det var, som han lå under en dyne og hørte nogen snakke og mumle udenfor.

Lidt efter blev han dog så klar, at han forstod, det var mørk nat. Han mærkede også, at han frøs jammerligt.

Desuden hørte han en plasken. Det var ganske tydeligt, at han sejlede på et skib. Han lå bundet ude i forstavnen og kunne høre nogen snakke det mest elendige sprog i verden: vendisk.

Ugg var i lang tid som lammet i hele sin fjortenårige krop, og når sandheden skal frem, lå han og græd i mørket.

Selv større vikinger end Ugg Uggsøn ville nok kunne bukke under i fortvivlelse ved at blive taget til fange af venderne – med den rimeligste udsigt til at blive gjort til træl resten af livet – eller bragt som et offer til deres lede guder.



Ugg bukkede også under – for en stund.

For nu huskede han efterhånden alle tænkelige historier, han havde hørt om venderne, der nu havde taget ham til fange. Han var sikker på, de ville bruge ham til trællearbejde. Og han huskede, at venderne er hedninger, der laver sig store gudebilleder af træ indsmurt i maling. Til disse guder beder og ofrer de.

Han blev helt kold, da han kom til at tænke på, at det hviskedes rundt omkring på Falster, at venderne ofrede mennesker til de frygtelige guder på skjulte steder i Vendens dybe, mørke skove.

Uggs vrede fra samme dags morgen var blæst væk. Han følte det, som om han var blevet kastet ned i en dyb, sort brønd – og han syntes, han faldt og faldt, som man kan opleve det i onde drømme.







3


Stanislaw hed den vendiske sørøver, som bortførte Ugg Uggsøn fra det grønne Falster. Det er et grimt vendisk ord, der vistnok betyder, at han både er stor og mægtig og flink til at svinge sværdet.

Da denne vender kom hjem til sit eget land med Ugg i skibets last sammen med mange andre ting, han havde hugget, blev hans kone så henrykt, at hun bad ham ofre en god gave til Rügewitz ved den forestående store forårsfest. Naturligvis ikke bare fordi hun ville vise sin taknemmelighed, men også fordi hun stadig ønskede sig mange andre gode ting og sager, som hun kunne prale med over for de andre venderes koner.

Og et menneske var altid ’en god gave’ – selv om det bare var en træl.

Således gik det til, at Ugg straks fra sin første dag i Venden var bestemt til at blive en god gave til selveste Rügewitz.

Dersom Ugg selv havde vidst det, havde hans humør måske været endnu dårligere. Men så havde han vidst, hvorfor han ikke som alle andre trælle skulle pukle og mase med alt muligt arbejde.

Nu kunne han i stedet ligge ret behageligt i halmen i en svinesti i lige så mange dage, som han havde tæer på fødderne. Egentlig havde han ikke andre små ubehageligheder end selskabet med de vendiske svin, de vendiske rotter og de vendiske lus og lopper.

Ugg fik sandheden at vide af en gammel, tandløs kælling, som skulle ordne Ugg til festen. Hun tog rebet, som han var tøjret med af ham og vaskede ham over det hele. Bagefter smurte hun ham ind i en grøn salve.

Han fik det at vide, fordi hun kunne snakke dansk. Hun snakkede dansk, som en vender gør, ved at brække alle de gode danske ord i småstykker.

Hun gik mest og sagde: – Du være meget fin – lille mand – meget fin. Til den store fest – ja – ja.

Ugg blev meget urolig, da han hørte hende snakke om forårsfesten i skoven. Hans uro blev ikke mindre, da han hørte, at en vis Rügewitz alene måtte bestemme, hvad der skulle ske med ham.

Han gættede på, at Rügewitz måtte være én af de vendiske afguder.

Da festdagen kom, blev Ugg ført ad lange, snoede stier gennem skove og over marker, hele tiden i tøjr som en forvildet vædder.

Det var en varm dag, hvor man ikke behøvede at tænke på, at man kunne blive ofret til en fremmed gud, for at blive svedt over hele kroppen.

Der var en grøn plads i skoven. Her skulle festen foregå. På pladsen var der et gudehov, et stort hus bygget af træ.

Sammen med mange andre fanger blev Ugg trukket hen til et mindre hus ved siden af det store gudehov, og i det hus blev de alle lukket ind og sluppet løs.

Det var et stort, snavset rum, som lå i halvmørke, indtil der blev åbnet et par luger ud til skoven. Alle så meget bedrøvelige ud.

Ugg syntes ikke, stedet var særlig hyggeligt. Tavse og sammenbidte stirrede fangerne ned i gulvet.

Der begyndte først at komme mere liv i huset, da en høj, hvidklædt mand kom ind. Hans hvide kappe nåede helt ned til fødderne, så kun tæerne stak frem, når han gik. Manden havde en sort hårmanke og et så voldsomt fuldskæg, at Ugg tænkte, det måtte vokse over det meste af mandens ansigt og overkrop.

Uggs fornemmelse sagde, at den sorthårede mand måtte være en slags præst, der nok skulle gå guden Rügewitz til hånde med de forskellige nødvendige ting.

Lidt senere kom en hvidklædt kvinde ind. Hun var også sorthåret, og hendes dragt nåede ligeledes til gulvet. Ugg så, at hendes tæer var lyserøde, som tæerne på et nyfødt barn plejer at være, og ikke mørkegrå som præstens tæer.

Uggs sikre fornemmelse sagde ham, at hun var præstinden. For han havde hørt, at disse hedninger overhovedet ikke vidste, hvad der passede sig. De brugte ikke blot præster, som man gør på Falster og andre ordentlige steder, men de brugte også præstinder.

Men hvad andet kunne man vel vente af hedninger end ugudelighed?

Og Ugg tænkte, at en kvinde vel kunne gøre det godt nok som præst for en afgud, der jo heller ikke var nogen rigtig gud.

Det, som herefter skete i rummet ved gudehovet, mindede Ugg meget om det, der altid sker, når folk handler med grise, køer eller heste.

Præsten og præstinden gik omkring og kikkede på de fanger, der var blevet foræret til Rügewitz. Der var temmelig mange både af mænd og kvinder, omtrent lige mange af hver.

Præsterne følte på fangernes arme og benmuskler og forskellige andre steder på kroppen.

Alt imens gik de rundt om fangerne, så på dem fra alle sider og åbnede ovenikøbet munden på nogen for at kikke dem på tænderne.

Derved var det, at Ugg kom til at tænke på markederne derhjemme på Falster.

Præstens øjne var ubehagelige og stikkende at have til at hvile på sig. Ugg kom til at tænke på en rovfugl, der udser sig bytte.

Præstindens øjne var ikke så hårde og skarpe som præstens, men Ugg var alligevel urolig ved hende. Hun så meget grundigt på ham over det hele. Til sidst så hun ham i øjnene så længe, at han syntes, hun sugede kræfterne ud af ham.

Så smilede hun lige akkurat så meget, at det kunne ses. Ugg blev blød indeni og smilede igen.

Bagefter blev syv af dem ført bort. Fire piger og tre mænd.

Ugg var en af dem, og han tænkte, det var, fordi han havde smilet til kvinden.

De syv blev ført lige ind i gudehovet ved siden af. Her var en stank af mug og fuglemøg.



For første gang i sit liv så Ugg en vendisk gud. Det var ham, der hed Rügewitz.

Han stod midt på gulvet, og som den gamle kælling havde sagt, var han en stor figur af træ. Han var både meget høj og meget tyk og havde hele syv halse med hver sit hoved. En vendisk fugl havde fundet et sted at bygge rede mellem halsene, og hele Rügewitz’ krop var hvidstribet af fuglemøg.

Nu kom der straks flere præster ind. De stillede fangerne op i en kreds, en ud for hvert af Rügewitz’ syv hoveder.

En af præsterne begyndte at slå på en meget stor tromme i en langsom rytme, hvorefter de andre præster gav sig til at gå eller danse rundt i en kreds, mens de sang en ensformig sang. Hele tiden de samme ord efter hinanden, det sidste ord lød som: Hum! Samtidig kom et stærkt trommeslag.

Hurtigere og hurtigere blev rytmen og dansen og sangen, men stadig de samme ord, så man var ved at blive ganske svimmel af det. Men pludselig standsede de ved, at den ene af præsterne kastede en håndfuld små knogler fra sig på gulvet foran en af fangerne.

I almindelighed betyder en håndfuld knogler ikke andet, end det de er: knogler.

Men her stod præsterne og kikkede meget opmærksomt på knoglerne og den måde, de var faldet på.

Derpå sagde de nogle ord til hinanden, og én af fangerne blev ført ud.

Måske er det kun på den måde, man kan få Rügewitz til at tale, tænkte Ugg.

Tre gange gentog dansen, trommeslagene og sangen sig – tre gange kastede præsterne lod med knoglerne. Og hver gang blev en af fangerne ført ud.

Fjerde gang var det Uggs tur!
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Herefter blev Ugg ublidt anbragt på en studevogn, der skrumplede af sted gennem hele Venden i et par dage og endte ved byen Arkona.

I sin bagbundne stilling kunne Ugg kikke frem over trækstudenes knoklede rumper. Han måbede, da han så de mange tårne og tage.

Byen Arkona lå temmelig højt oppe, og den var næsten gemt bag en vold så stor som Strandbakken hjemme på Falster.

Der var en mand, som rejste i vognen sammen med Ugg, det var en vender, der hed Gerik fra øen Rügen. Denne mand kunne tale noget dansk. Han talte det med kun lidt bedre held end en kirkeugle ville have haft, hvis den prøvede på at synge salmer. Af Geriks frygtelige dansk forstod Ugg, at han nu og i al fremtid skulle følge Rügewitz’ bestemmelse ved at arbejde hos præsterne i templet i byen Arkona.

Ugg forstod også, at han altid skulle være rede til at stikke i rend for alle templets præster, og hvem der i øvrigt var der, og han var knap nok klar over, om han skulle le eller græde, da han hørte det.

Men han indså, at det jo til syvende og sidst var allervigtigst, at han endnu levede, kunne trække vejret og bruge sine arme og ben og sit gode, lyse falsterske hoved.



Efterhånden som den hele sandhed om at han skulle leve videre – ganske vist som træl i templet – i stedet for, som han havde været bange for, at blive ofret på et bål til en grim, vendisk afgud – efterhånden som denne sandhed sivede ind i Uggs lyse hoved, voksede hans glæde jævnt og støt, så han var lige ved at synge en af de glade falsterske viser af lutter lettelse.

Byen Arkona var omgivet af en høj jordvold med kun én eneste port i. Over porten stod det højeste af alle tårnene.

Ugg blev kørt ind gennem porten og hen ad byens gade, der var fast og hård, fordi den var lavet af planker eller store sten. Husene var bygget af træ og havde stråtag eller en anden fremmed slags tag, som Ugg ikke kendte fra Falster.

I hele byen var der en udbredt stank, der lignede en ligelig blanding af ådsel og svinemøg.

Midt i byen lå templet på en stor plads. Det lignede gudehovet, Ugg havde set ude i skoven.

Det hus, studevognen standsede ved, var bygget lige over for templet. Det var så langt, at det fyldte hele pladsens ene side.

Her og overalt i byen vrimlede det med vendere, og Ugg Uggsøn begreb straks, at når der var så mange af dem, så ville det nærmest blive et uoverkommeligt arbejde for onkel Skægge og de andre høvdinge fra Danmark at slå alle vendere ihjel.

Men venderen Gerik, som havde kørt i studevogn med Ugg hele vejen ude fra skoven, løste hans bånd og tog ham med ind i det lange hus.



Ugg blev meget overrasket – for han havde mindst af alt ventet at komme ind i en hestestald.

Men det rum han kom ind i lignede en hestestald fra Falster. Her lugtede af hest, ligesom på Falster og her var mange og flotte heste.

Nu kom der et par unge fyre ud ad en dør i hestestalden. De havde nok hørt, at Ugg var fra Danmark, for den ene talte straks dansk til ham. På den vendiske måde, selvfølgelig.

– Nå, sådan ser du ud! sagde han.

Ugg lod sig ikke mærke med, at han hæftede sig ved, at den anden kunne snakke dansk.

– Ja, sagde han, – det gør jeg vel. Han syntes ikke, der var andet at sige.

Venderen var lille og bred og selvfølgelig lige så grim, som vendere altid plejer at være. Han sagde, han hed Gastow.

– Kom med mig, sagde han, – så skal jeg vise dig det hele.

De gik hen langs en hel række af hesterumper til en dør. Inde bag døren var der et rum til hø, korn og hvad vendere ellers fodrer deres heste med.

Gastow gik videre ind i et lille rum bagved, hvor der lugtede omtrent lige så skrapt som i et hønsehus. Her var der sovepladser langs væggene.

Gastow pegede på et sovested i et hjørne og sagde:

– Der skal du sove!

Ugg sagde ingenting, for der var ingen grund til at sige tak. Han ville heller ikke straks begynde at sige, at han syntes dårligt om stedet og lugten og den slags. Det kunne han altid sige senere.



Nu kikkede han lidt på sengen, der var lavet af almindelige, vendiske græstørv, hvorover der var lagt et lag halm. Det var et tykt lag, og det lugtede næsten ikke muggent eller af mus, som sengehalm ellers altid gør.

Her er sikkert ingen musereder endnu, tænkte Ugg, halmen er højst et halvt år gammel. Der lå et stort, gråt skind, han kunne tage over sig om natten.

Venderen spurgte, om han kunne passe heste, og Ugg nikkede meget kraftigt, for at venderen skulle tro, han aldrig havde bestilt andet end at passe heste.

– Hvad hedder du? spurgte venderen Gastow, og Ugg mærkede, at det var, fordi han ville være venlig.

– Ugg, sagde Ugg.

– Nå, sagde venderen.

– Ugg Uggsøn, rettede Ugg straks efter, fordi det lød af mere.

– Herefter er du trællen Ugg, sagde Gastow. – Det må du rette dig efter. Men hvis man skal være træl, og det skal du jo nok være resten af dit liv, så er det et af de mindst vanskelige steder at være træl, fordi Rügewitz og de andre her altid behandler trællene med megen omtanke, mens de er her ved templet.

Venderen Gerik var også i stalden.

– Jeg er staldmester i Svantevits hus, sagde han på sit skrækkelige dansk. – Og du skal arbejde her i stalden.

– Hvem er Svantevit? spurgte Ugg.

– Svantevit er Rügens herre, sagde venderen.

– Hvorfor skal jeg arbejde her? spurgte Ugg for at finde ud af, hvor meget guderne egentlig bestemte.

Staldmesteren Gerik sagde bare, at sådan plejede det at være. Man begyndte altid sin tjeneste i templet med den slags arbejde. Han mente nok, det var, fordi Svantevit ønskede det sådan.

Ugg kunne ikke lide, at han sagde »begyndte«.

– Hvad så senere? spurgte han.

– Hvis trællene ikke dur til arbejdet, bliver de sendt langt ud på landet, sagde Gerik, – og hvis de dur, bliver de måske gjort til præsternes medhjælpere. Og ingen trælle i hele Venden kan få det bedre end Svantevits trælle.

Venderen Gerik gik videre, han skulle vise Ugg det hele.

Hestene var gode, det kunne Ugg straks se. Men der var én hest, som var over alle grænser pragtfuld. Den gik i en bås for sig selv, hvor den ikke var bundet som de andre heste.

Ugg stod stille med åben mund og så på dyret. Det var en stor hingst, der var kridhvid og havde en hovedrejsning og en halskrumning, som Ugg aldrig havde set magen til – end ikke hos den flotteste hingst på Falster.

– Hm hm, sagde Gerik, – jeg kan se, du forstår dig på heste, men ham her passer jeg for det meste selv. Gerik klappede hingsten.

– Han hedder Wotan! sagde venderen, – og han er Svantevits egen hest.

Hingsten gjorde så stærkt et indtryk på Ugg, at han ganske glemte, hvor han var og sagde:

– Meget har jeg hørt om jer vendere, som jeg godt kunne forstå, men hvordan kan Svantevit selv have en hest?

Gerik ville ikke have besværet med at belære en dansk træl om den slags, men sagde, at ingen måtte røre ved hesten undtagen folk fra stalden. Og ingen måtte ride den undtagen Svantevit.

Hvis én eller anden ved et uheld glemte sig selv og tillod sig at bruge hesten, var det skik at slå vedkommende ihjel med det samme, for den slags tålte guden ikke.

– Mm, sagde Ugg.

– Nogen stykker er det da blevet til i tidens løb, sagde venderen – flest trælle, der ikke forstod sig på Svantevits stærke kræfter, trælle, der ikke forstod, hvordan han kunne have sin egen hest – og som spurgte dumt!

Ugg mente nok, han for al fremtid kunne lade være at ride hingsten.

Han havde forstået!

Ugg traf også de andre fyre, der skulle bo i samme beklumrede rum som han selv.

En af dem kendte han allerede. Det var den krølhårede Gastow.
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Det blev en af de allervarmeste somre, Ugg kunne mindes. Selvfølgelig mest, fordi han gik inden for volden hele tiden. Her var altid dårlig luft, fordi den stod stille mellem husene og blev fyldt med hele byens stank.
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